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www.henn.com.br ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Aéreo 01 Porta Basculante 800mm Americana |
Aéreo 01 Puerta Basculante 800mm Americana |
01 air port Tipper 800mm Americana
¢ C354-05 Branco HP

Pesos maximos recomendados com carga distribuida
Peso maximo recomendado con la carga distribuida
Recommended maximum weight with distributed load.

Requisitos para montagem
Requisitos para la montaje

. Para limpeza de seu moével, use uma flanela seca ou umedecida, e nao utilize
Assembly Requirements

produtos quimicos que possam danificar seu produto.

SISTEMA DE MONTAGEM
O sistema de montagem dos produtos, funciona de acordo com a ordem|
crescente dos numeros indicados no desenho. Ex: 01, 02, 03, 04... até a
conclusdao da montagem.

ADVERTENCIA
Para limpieza de su movil, use una franela seca o humeda, y no utilice
productos quimicos que puedan dafiar su producto.

SISTEMA DE MONTAJE

El sistema de montaje de los productos funciona de acuerdo con el orden
creciente de los nimeros indicados en el dibujo. Ej.: 01, 02, 03, 04... hasta la
conclusiéon del montaje.

To clean your furniture, use a dry or wet cloth, and do not use chemicals that
may damage your product.

R

ASSEMBLY SYSTEM
Imagens meramente ilustrativas The products’ assembly system works according to the increasing order of the
Imagenes meramente ilustrativas indicated numbers. For example: 01, 02, 03, 04 ... to the end of the assembly.

\Images for illustration only
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Utilizar o saché de cola (O)
em todas as cavilhas (F)

L do produto. )

e N
Con el pegamento sobre (O)
en todos los pernos (F)
producto.
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Use the glue sachet (O) on all
the pegs (F) of the product.
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Para colocac¢do do puxador, é
necessario fazer a furagdo passante,
com broca de 5mm.

Para colocar el mango, es necesario
perforar con un taladro de 5 mm.

For placing the handle, it is necessary|

to drill through with a 5mm drill.
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Lista de Pecas | Lista de piezas | List of parts

Descrigéo |

Descripcién |
Description

Size (measurements)

ITM/C354- Rev.000 \

Medidas (mm) |
Dimensions (mm) |

(mm)

01 1/1 01 Base | Base | Base 800x295x15
02 11 02 Lateral Direita Esquerda lsli-:;elf:IftDereCha Izquierda | Right 307x295x15
03 1/1 01 Tampo | Tapa | Top 800x322x15
04 1/1 01 Fundo | Fondo | Bottom 793x331x3
05 1/1 o1 Porta Basculante | Puerta Basculante | Basculating Door 796x315x15

Ferragens | Herrajes | Hardware
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Parafuso 5,0x50mm FLA.

Tornillo 5,0xX50mm FLA.
Screw 5,0x50mm FLA.
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Parafuso 3,5x40mm CHT.
Tornillo 3,5x40mm CHT.
Screw 3,5x40mm CHT.
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Parafuso 3,5x14mm FLA.
Tornillo 3,5x14mm FLA.
Screw 3,5x14mm FLA.
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Parafuso M4x20mm CHT. ZB
Tornillo M4x20mm CHT. ZB
Screw M4x20mm CHT. ZB
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Parafuso Unido 15mm

Tornillo Unién 15mm
Union Screw 15mm

Cavilha 8x25mm
Cinta 8x25mm
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Prego 10x10mm
Clavo 10x10mm
Nail 10x10mm
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Puxador Pontual PZ14 Oval
Tirador Puntual PZ14 Oval
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Kit Pistdo a Gas 60N
Kit Piston a Gas 60N
60N Gas Piston Kit
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Calgo Removivel
Calzado extraible
Removable Shim

Dowel 8x25mm

Dobradica SlideOn Super Alta Amort. 35mm
Bisagra Super high amort de Slideon. 35mm
slideon Super High Amort hinge. 35mm
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Bucha plastica 8mm
Bucha de plastico 8mm
8mm plastic bushing

PZ14 Oval Point Knob
M ' 02x

Soporte de fijacién
Mounting bracket
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Protecdo para cantoneira
Angulo de proteccién
Protection angle
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Saché de cola
Bolsa de pegamento

Glue bag
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|IAdesivo tapa parafuso 10mm|
Adhesivo tapén de tornillo 10mm

Bolt cover adhesive 10mm
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Parafuso Unido 30mm
Tornillo Unién 30mm
Union Screw 30mm
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.. O parafuso (Q) deve ser usada)
somente quando este moddulo for
acoplado a outro médulo componivel

J

Para fixar o mével na parede usar o suporte de fixagdo (M), o parafuso
e,5x14mm FLA (C), a Bucha 8mm (L) e o parafuso 5,0x50mm FLA (A). )
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—# El tornillo (Q) se debe utilizar sélo
cuando el médulo estd conectado a

otro médulo componible Henn.
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Para conectar el mévil a la pared con el soporte (M), tornillo 3,5 x14mm
FLA (C), el casquillo de 8 mm (L) y el 5,0 xX50mm tornillo FLA (A).
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The screw (Q) should be used only\

module is attached

another Henn modular module.
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To fix the furniture to the wall use the fixing bracket (M), the 3.5x14mm
LFLA (C) screw, the 8mm bushing (L) and the 5.0x50mm FLA screw (A)')
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